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Research Into the Idioms and Culture
Between Chinese and English

Section One The “Great Wall ” built
with Chinese characters
Everyone in the world knows the “Great
Wall”, which is the symbol and the pride of

China. The earliest “Great Wall” has existed
for more than 2000 years. However, there is
another “ Great Wall” in China this
“Great Wall” is built with Chinese charac-

ters: Chinese idioms. The Chinese character
is one of the oldest characters in the world
with the history of more than 3 000 years from
the carapace-bone-script. While using these
characters, the Chinese people combined
them in four and used them as a whole to meet
the new need of communication. That com-
bined characters are the idioms.

The structure of idioms is like that of
“Great Wall”, since the combined characters
are used like those bricks that built the
“Great Wall” ;

The combination of idioms is like that of
Great Wall, for a large amount of wisdom and
cultural value of Chinese people are penetra-
ted in them.

The charm of idioms is like that of Great
Wall. With their graceful forms, large quanti-
ties, deep meanings and actual effect, idioms
are standing firmly on the fields of Chinese
culture and are of the top in the world.

For thousands of years, idioms, as the
important part of Chinese character, have un-
deriaken the vital task of culture exchange and
expression. Nowadays with the implement of
China’ s reform and open policy as well as the
rise of China’ s international position, Chinese
idioms are getting a more significant role. Do
you really want to master the Chinese lan-
guage? Chinese idiom is of the importance.
Do you really want to understand China? Chi-
nese Idiom is the main tool and the link be-
tween the native Chinese and the foreigners.
Let’ s love Chinese idioms, for idioms will

help you to reach the other shore of ideals.
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Section Two Close to Chinese Idioms

Chinese idioms are not only great in
number, but also striking in their features.

First, the composition of four characters
in idioms gives readers such kind of feeling:
steady and safe. And this composition also re-
flects the Chinese aesthetic and customs of
language usage.

Second, many of the four characters in
idioms can be divided into two parts; the right
and the left. In these two parts structures and
meanings are symmetric and regular, just like
the Imperial Palace in China, which has an
axis in the middle, and the buildings on the
two sides are of the same style. Please read
the following idioms: K418 (vast territory
and abundant resources ) ; X\ #1 H ff ( bright
sunshine and gentle breeze ); £ #F H [Hl
(blooming flowers and full moon) ; A FH4EF
(the land yields good harvests and the people
enjoy good health) ——The result is that sym-
metry strengthens the effect of expressions.

Third, if you read idioms for several
times you may find that many of them attract
readers not only with their symmetric struc-
tures and meanings, but also with well-
matched accents and sounds which are just
like beautiful music. Chinese is a kind of ac-
cented language with four different accents in
standard Chinese. People consciously arrange
the four accents when they make up the idi-

oms, thus the written form and the variety of
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the accents make idiom into poetry.

Fourth, Chinese idioms have inherited
the great traditional culture of China. China is
a country of time-honored civilization in the
world. There has been a history of more than
five thousand years since the very beginning of
the country. The traditional culture accumula-
ted over the five thousand years, no matter of
politics, economy, and military affairs; or of
mind, thought, morality, and custom, is glit-
tering because of the use of idioms. To learn
the traditional culture of China via idioms is of
great importance! Let’ s look at some exam-
ples.

KT R (The world is for all): Chi-
nese social dream

FNEEAHAL ( Live in harmony and peace) ;
Chinese relationship among people

LIge A (Keep agriculture as the foun-
dation ) ;: Chinese traditional economic thought

BAPHAH4: ( Feminine, negative and mas-
culine, positive co-exist) ; Chinese traditional
philosophy

{~ X 18 7 ( Virtue and morality ) ; Chi-
nese traditional idea of morality

AL 2% T 2 ( Fathers should be kind and
sons should be obedient) ; Chinese traditional
ethic ideology

ASER T BE (to win by default) ; Chinese
traditional military ideology

% 1 & 1T ( Be attached to one’ s native
land and unwilling to leave it) ; Chinese tradi-
tional custom and folkway

Can you understand these idioms?

=T DUEAEREEES

BT B DUE TR R, — K EH

wA,—kEES N —REEFHE, %
BEEMH, EREABIRRNE? 25
HARSXAUERWSGGEE 7 FiEK
o HHAETHEF, MAE T Hik. A
SR T I B — R i T,
EXERENINHE., HEESLE R
2, MLRTEMF L, ANEERER
HRXFRXE R, 5T R TSz
BEWEFE ., MITEENES MUFH
PAERE, WEA B RMEENF H5I0E
MG R 0 T B AT I8 38, 78 D
fITa B AR B E SRR IR 55 BRI i, AR
RS E AR TE A

meEMAR, AR P H A
B 57 1 , 3R LT At 64 2 A Bl H SR R
FEOTZHEMKHEREFTR . BERL
THEAMERZEGEER) P “ BRmH
ZFEMAR, BARE, A TRE? B
B B n E — 2R, BE#I N
SRAREN W , B BB 2 2T Mok AR B E
R, W KPR FHEHE, LTHERX
H—BiEn KB ASE R, 505
M, B Et—TRERTE,

AERRIER N AT E R E EK, 1L
THER—-MEEEFT, U T XHFE—4H
T RETAET, AT R R, 8
53 1H B AT AR AR B B9 R, X B RY
AT MBI T o Ja N RRE] I T R
B X ATE AR, IR P T
Zas, BT RECOE” AT ML, A
MAZ, & WA F R B BR T — 4> i
BAE AL R A LA R S B2 > ML
MEI T,

“ BRI XA BUE A AL A AR
g, PE=TZFANRNAEERREX
BB R T X — A5 “H K 2T
B, AT [ /R 7 Ja A LA B — 28 304 B I 58
XA L7 FT R ARG, sl H (B ERIE
R AEEYR R R KRR AT R, H
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IXFEM B SO RS R TR
DUEST BT A — B E, B FHRfr .
ZUFE R B IRAB LR B % AR R X R MR
KA

Section Three The Construction of the
“Great Wall” of Chinese idioms

The lofty “Great Wall” of Chinese idi-
oms joins the ancients and modernists togeth-
er; and also join China and the world togeth-
er. How was it constructed? The laborers and
clerisies constructed it. Working created lan-
guage and also the idioms, but it was the cler-
isies who began to use the written form and
process of idioms. There are a lot of clerisies

in China, from Confucius to Sun Zhongshan,

from Lao Zi and Zhuang Zi to Lu Xun and so
on. They have refined thousands upon thou-
sands of idioms to express their feelings by
their skilled mastery of Chinese language and
characters. At the same time, these idioms
are also used as cultural fortune to pass to the
later generations. :

For example, “FM AR, AN E"
are two frequently used idioms. Confucius and
his students created these two idioms. Two
thousand years ago, the great educationist and
thinker Confucius said in his important work
The Analects of Confucius: to quietly recite
and memorize the classics, to love learning
without tiring of it, to never be bored with
teaching. How could these be difficult for me?
Confucius might not think that his casual chat
had created two idioms for the later genera-
tions.

The creation of idioms needs a lot of re-
finements. Confucius had spoken another sen-
tence in his same book: “ If you gain new in-
sights through restudying old material, you
may become a teacher. ” Then the later gener-
ations thought this sentence was very useful,
then “JB#CHIF” in this sentence becomes a
idiom for expressing the law and method of
learning in modern times.

“B kB A" this idiom is also created
through the similar process of refinement.
Three thousand years ago, the king Pan Geng
of Shang Dynasty said to his subjects; A sin-
gle spark can start a prairie fire. And the later
generation and clerisies used it to describe the
unpreventable growth of the new- born thing.

There is another way for laborers and
clerisies to create the idioms: through the fa-

bles.

There is such a fable in ancient China:
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in the south of Mount. Tai Hang and Mount.
Wang Wu, there lived an old man called Yu
Gong. As the obstruction of the two mountains
he had to go a long way around when he wan-
ted to be out. So Yu Gong decided to move
these two mountains away. His wife was wor-
ried, and asked him; “It is difficult for a man
at your age to move a little mound, but how
can you move the two great mountains?” Yu
Gong answered: “ If I died, there is my son
left; if my son died, there is my grandson
left. And my grandson will have a son, and
the son also will have grandson, my offspring
is endless, but the mountains can only be-
come smaller and smaller, why should you
worry that they won’ t be moved away?” The
whole family began to move the mountain with
Yu Gong day after day, year after year. The
God was moved by the spirit of Yu Gong, and
helped to move the mountains away.

Yu Gong’ s spirit is very precious. The
clerisies summed up the idiom “ & NIl
from this fable. And this idiom is always used
to describe the spirit of not giving up when fa-
cing difficulties.

There are an amount of the idioms that

were summed up from the fables, such as “5F

HrRfF A 2SR &) M FERL” and so on.

BT BLEAEMTAS

AN

FEAKED, UESELSRH A
TR, X RN AR? XEESNF
MFFR A R, NFRBFTWHIXTF, —1
FRAE-NEN, ABRUT T, —NFH
BN E . HBARFRIHR, 20U
AFVWED—T BN, Ji1Er 1S R

JBUT X — s, BT A HCT R AR R DA E Y

HWR X 5hEANEGEE R0
EIMAR. PRAERDFAR, BX
SR AL EY 205 Be BE 79 9 X A, 3 P4 SF
NEo HAblF £ 3 A EMA X AR A,
AERTEAXFOE IBRES
H, HREAZXHNIFRT o

Section Four Why Are There Often Four
Characters in Chinese Idioms

As we have mentioned, four-character
often makes up an idiom. Why? First, it con-
cerns with the characteristic of Chinese char-
acters. We know that Chinese characters are
monosyllabic words, and there is only one syl-
lable in each word that is not the same as the
Western words in which there are several syl-
lables. According to the respiratory habits, it
is nice for people to pause after speaking four
syllables, so there are four characters in the
Chinese idioms.

Second , it concerns with the Chinese tra-
ditional aesthetic mentality. Four and eight in
Chinese stand for steady and safe; such as the
courtyard in Beijing (it is called “si he yuan”
in Chinese). And there are many architec-
tures in this style. So it is naturally for Chi-
nese idioms to have this kind of steady charac-

teristic.

BLT EHUERIE

WFH T 2R T I B KR, A
4, X R 5T RERS R TE—RHR?
RAELBARER — T BRE XKL
&7 APl T RIERZE HRE
B—TRAREWRH,

HEER"E“R"HET — &,
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“RHUETRET R, “XTEERE
B RER, R R KT H, KRR
RH R BB KR, 3F % 5% XHKRK,
“RTHR” ZEIMXF KRR, BRATYER
EXF, “B"RBANER, @B
FrERERRMAT B THRZER, 542
BB RBRATIR A ERER

WA T X — R A LUE , 1
EHTRMESTRA“RK” 5“8,
EXPIME S BAREARRE, BiLEL]
AR MEF BN, A R— N BE,
MEFEME—K. BHMER? REH,
LENEEAERHEGE—BRATUT,
PEE—BRRTXMHT: R L%,
REENER LEF, ERAEX EFEEE
R—THIET o A" RK” 5 Toek” Xk
PEE—RUGE, MBRT —FMX K. £iF
KEFo XHER, X4 HIENAFLE =R
KR FIRRR REXRRMFIERR,

BRI SZURIES W 5H,F
574 RRE, R EX#ME — 2T
MBS, BETIRANSEHXERE, KT L
H =L, BEBKE R AME, — D BE
MEX, 5ERNHEEHXRETMK,
REERABLRRERE T, 4 RIERIER
BXRER . BAER, N EMAT
ERUER - FRHELHNER, H
B, FEERMX LW X RE—NR
BN A,

EEXE:

Rl I B 7 R BROR X &R, S5 T I F BR A
R 7o BERRR I 7 M 15, REKRR
i, EIEEERRAREY,H
RSN SIMEAT AR . 0

TB B/ F+ (G828 K FH R 7 3 o A B
T)o “TRH"REE, REHRRHINMER; “ R
" REEE, RHFREH K, JBHE AR
JEHMAERFTFHERT

BAUHRE(EE-MERNSA).

“EBRTRIE, REHRREINR; TR
IR, RHRRERM,

HEXR

BT ) 72 A — A SIEAT 0, R W
FFARBETHB RS, 0.

K/ HRCLEEEEMER) . M
W RAFRAR—MIT R, R WAFER
AT RS R, BARH A7 KR
Fto

REME: BT WD FERR—F O
HEZ, “HE" P FRRXFE S R
HIXTR. MEM 27 BEMHE,

RIEXR

il T 4 = 168 4 R 61 /5 T8 69, U TR
TFRAGWRRE B X R, £ P .0iE, BT
HIER AR W , S5 T MBI FR R IE. 4N

Mg/ R (T HF S B4 5 E,
EEERZR) . W' HAF R, “ N
KRN FRHIE, “WE WAL BMEH
KN F,

LAS/FBR (O T JB AT B3 107 R o A
fir)o “EAE” MR, “FIE MIE, <&
B B AT o

BEKR

RUH 8 7 RR MET h SR ERRE,
J& T B2 IR AT A B E Y R A AT
#IEBLEA ., 0.

W/ B (— A THARAFY,
REKECEM) . “WE"HAFRR—
AT, B BT AN SRR XA
STFERK A E,

B/ RECAARKS —HFIET) .
“BET A TR, R HA
FXXASHERFEU . B4 B4t
&7 BIETARES,

BREREK:

JLTE R T 97 5 /5 T ) 7 A 1B i
HE, WL A BR ], AR L 2 ) R 4
BHEENXF, M.
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Wi/ =R (EAREEREMER LR
HE, GBI EEDD) . “KE"S
“RWTBERR AR, WANAERILFE
HE—MIEHE  BHEN RIEZ.

BOB/AM(BUIAHEW, BEMEE),
“BUE” 5 N7 5 — R R, B
JRITHI[E] XU B VTR 2R o

MBBA R RBUE, EWETE PR
R AR R, I BGE A

"o “BUE” 5 ANMTESH LN
o BUEULL A L DUE BT 41
XFFREIE O, LR TR X R IE

XA REL, REARFELERE, &
RSN, WEFSEF, ERSH
R, EBESEES, AMESSERXFREE, 9%
T NERZRE ; BUB S B X FRYE, 58 T AL
ERIESMRIR S BE R FBIERXF
MR L R E R XK BEAR R AT B,

NERIENBWEHXEAEX R
i (HEE4R T X AR, X447 BB R R 4
MESHRRIE R, RTFX— A, BRIV ELE

Section Five Perspective on the
Great Wall of Chinese idioms

The square bricks of Chinese characters
built the Great Wall of the Chinese idioms.
How were these bricks united? Now lets us
draw a perspective. Take the idiom” XK JG
%%” as an example, this idiom is frequently
used to describe the strict structure.

First, according to the literal meaning,
“X” and “A” stick together and “JC” and
“4%” stick together. “K” means a “nature
formation” and “X” is used to decorate
“AK”, “RAK” are clothes which are formed
naturally, extremely perfect. This relationship
of “RX A" is called “ Modification-Center

13 ”

Structure” . means “does not have” ,

“%” means the slit that stays on the clothes
after the needlework. The relationship of “JG
4" is called “verb-object Structure”.

After this agglutination, four Chinese
characters have made two language units; “ K
A&” (The heaven’ s clothes) and “ JG4&”
(seamless). Neither of these two language u-
nits is an idiom. They must be synthesized to
form one language unit, and must be aggluti-
nated again. How to agglutinate? It’ s very
simple; just join them together in sequence.
After having been joined together, it becomes
“RAKTE”. Now, it is an idiom both in
form and in meaning. And after “ K" and
“TI4%” joined together in this way, they also
demonstrated this kind of relationship; Sub-
ject-predicate Structure. From this idiom we
know there are three kinds of relationships:
the subject-predicates Structure, verb-object
Structure and Modification-Center Structure.

Chinese is a language without change of .
form. The idiom formed by character and by
word depends on the meaning union and the
relationship embodied in the structure. There
are also “ Predicate-Complement relationship
and Coordination relationship” except those
three relationships we mentioned above. The
meaning of an idiom has much to do with its
interior structure. Only by making clear the
internal relations, can we make clear the
meaning of the idiom. In other words, it is a
good way and also the only way to learn Chi-
nese idioms through structure analysis. There-
fore, let’ s make a systemic introduction to
these structure relations ;

Subject-predicate relationship:

The former part is the subject, and latter

part is the predicate. For example:
JAH/%F+ (The sun is rising from the
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east) ; fil H ( the rising sun) is a subject, and
ZRF} (rises from the east) is the predicate.
How is the sun rising? From the east.

H S/ 7 (the happiness is every-
where) : E S (the happiness) is a subject,
and 7 7¥ (be jubilant) is the predicate.

Verb-object relationship:

The former part gives an action; the lat-
ter part receives this action. For example;

iRt R (To have the whole world in
heart) : Hi4F (to have something in one’ s
heart)is a verb, and i 5 (the world) is the
object.

#FEAHE (To love the motherland deep-
ly): #% (to love) is a verb, and [ (the
motherland) is the object.

Modification-center relationship ;

The former part modifies and limits the
latter part, and the latter part is the central
part. For example:

V¥E/ 8 2% (To make home wherever
one is, for one has to go around for the
cause ) ; VO¥F is the modifier, and H 5% is the
word modified.

LI &/F B8 ( To sacrifice one’ s life to
fulfill the responsibility) : DA B (to sacrifice
one’ s life) is a modifier, and FJEH (to fulfill
the responsibility) is substantive.

Predicate-Complement relationship

The former part is the statement, while
the latter part acts as the supplement. For ex-
ample ;

W75/t ( Being remembered forever
by everyone because one has rendered out-
standing service to the people) : i 75 ( leaves
a good name) is a statement, and T it (a
hundred generations) supplemented that the

act can last for a long time.
By 45/ X #E (Working for people contin-

: B

(bend oneself to a task) is a statement, and

uously until he tumbles down. )

JRJ% (exert oneself to the utmost) supplemen-
ted the act.

Coordination relationship :

Neither the former part nor the latter part
modifies or limits each other. They are equal

in structure and they cooperate in expressing

'the meaning. For example:

R/ =7 (certain kind of situation de-
velops rapidly, like wind and cloud): K2
(wind is rising) ,and =i ( clouds are roll-
ing) expresse respectively one kind of state,
the two phrases state the same situation.

BUE/ AF (The government is good and
people are harmonious): B if (the govemn-
ment is good) ,and A FI( people are harmoni-
ous) describe two situations and these two sit-
uations have close relations.

If idioms belong to the coordination rela-
tionship , they are symmetrical in structure,
such as “B i A F1”. Many idioms men-
tioned above are symmetrical in structure, so
they belong to this kind of structure.

This kind of symmetry is something like
certain organs of the human’s, always exist-
ing in pairs, like left hand and right hand,
left eye and right eye, left ear and right ear
and so on. The symmetry of human organs
strengthens the functions of human body; and
the symmetrical structure of idioms strengthens
the tones and the force of expression. The
structural feature of these idioms can be a
great help for us to master them. The interior
structures of Chinese idioms are not limited to
these five kinds, but if we grasp these five
kinds, we are easy to analyze the interior
structures of the idioms, and we are going on

to discuss it later.
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Section Six Character’s order
in Chinese idioms

"As we discussed above, there is not any
morphological change in Chinese language. So
the combination of characters are mainly by
their meanings. Thus special attention should
be paid to the character’ s order when we
speak idioms. The order of idiom is the order
of the four-character. If we change the order
of the idiom, we’ Il change the meaning at the
same time. For example, if we change the or-
der of the following idioms in this way: “jif H
AH” into “ZRFAMEH " and “HMHE R in-
to “HE A IR, the meanings of both will be
“JBHZRFA”, as we
talked before, means the scene of the vigorous
sun when it rises from east. But “4&FjEH”
indicates the sun rising from east. “ Jiij {f it

completely changed.

B” means having a breadth in mind, while
“H AR just tells a kind of mind. There
are many idioms, which will be meaningless if
the order will be changed. For example, “#§
/5" cannot be changed to “ K H/#5
J&” , neither can “ANE/Tik” to “Tiik/



